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Ail-ysgrifennwch y darn isod gan ddefnyddio ffurfiau iaith llenyddol.
Darn o Dyddiadur Anne Frank (addasiad gan Eigra Lewis Roberts)
Disgrifia Anne Frank ei chuddfan mewn llythyr at ffrind.  Dydd Iau, Gorffennaf 9, 1922.
Cerddem i lawr y stryd cyn i Dad a Mama ddechrau datgelu, fesul tipyn, beth oedd y cynllun. Am fisoedd, yr oeddem wedi bod yn symud cymaint ag oedd bosibl o’n dodrefn a’n heiddo o’r tŷ. Y cytundeb oedd y byddwn yn mynd i guddio ar Orffenaf 16. Gan fod galwasid Margot i fyny, bu’n rhaid gweithredu’r cynllun ddeg diwrnod ynghynt, a golygai hynny y byddai’n rhaid i ni geisio dygymod ag ystafelloedd llai trefnus.
Lleoliwyd y guddfan yn yr adeilad lle mae swyddfa Dad. Efallai ni ddeellir hynny yn hawdd i ddieithriaid, felly, byddai’n well pe bawn yn egluro. Gweithiai ychydig o bobl yn y swyddfa, dim ond Mr Kigler, Mr Kleiman, Meip a theipydd tair ar hugain oed o‘r enw Bep Voskuijl, a hysbysasid nhw i gyd bod ni ar ein ffordd. Ni chafodd tad Mr Voskuijl, tad Bep, sy’n gweithio yn y warws, a’i ddau gynorthwywr, wybod am dim.
Ceir grisiau coed sy’n arwain o’r cyntedd i’r ail lawr. Ceir landin ar dop y grisiau a drysau o boptu. Aiff drws ar y chwith â ti i’r adran storio perlysiau, yr atig a’r groglofft yn rhan flaen y tŷ. Arweinia rhes o risiau, sy’n serth iawn a pheryglus ac yn nodweddiadol o’r Iseldiroedd, o ffrynt y tŷ i ddrws arall sy’n agor i’r stryd. Arweinia’r drws ar y dde i’r ‘Rhandy Dirgel’ yng nghefn y tŷ. Fe fyddai neb byth yn dyfalu bod yna gymaint o stafelloedd y tu ôl i’r drws llwyd, plaen. Un ris fach o flaen y drws, a dyna chi mewn. Yn union o’ch flaen, ceir rhes serth o risiau. I’r chiwth, egyr cyntedd cul i ystafell sy’n gweithredu fel ystafell fyw a llofft o’r teulu Frank. Y drws nesaf, ceir ystafell llai, lloft a stydi dwy foneddiges ifanc y teulu. Ar y dde i’r grisiau cynhwysa ystafell fechan ddi-ffenestr y toiled a sinc ac yna ddrws arall i ystafell Margot a fi.
Os ewch i fyny’r grisiau ac agor y drws ar y brig cewch syndod o weld ystafell mor fawr ac mor olau mewn hen dy ar fin y canal fel hwn. Cynhwysa stof (diolch i’r ffaith iddi fod unwaith yn labordy i Mr Kugler) a sinc. Hon fydd y gegin a llofft Mr a Mrs van Daan, yn ogystal â bod yn ystafell fyw, ystafell fwyta a stydi i ni i gyd. Yr ystafell fechan oddi ar y corridor fydd llofft Peter van Daan. Ceir yna atig a chroglofft fel yn ffrynt y tŷ. Cyflwynais rwan i’r cyfan o’n rhandy hyfryd.
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Lluniwch Adroddiad gyfystyr â 400 o eiriau yn gwerthuso digwyddiad a drefnwyd gennych chi.  Gallai fod yn seiliedig ar ddigwyddiad yr ydych chi wedi’i drefnu yn y gweithle neu yn seiliedig ar ffug ddigwyddiad, megis eich gŵyl ddelfrydol.
Adroddiad Gwerthuso BFGeeeeeeee!! 2018
Cyflwyniad

BFGeeeeeeee!! 2018 ydy’r teitl gŵyl celfyddydau flynyddol a sefydlwyd gan y gymuned ym Mlaenau Ffestiniog i ddathlu pob math o’r celfyddydau sy’n eu cynnal yn y fro Ffestiniog yng Ngwynedd.

Hanes y Ŵyl

Mae’r gymuned Blaenau Ffestiniog wedi dioddef cryn dipyn yn y gorffenol diweddar gan golled o swyddi a diffyg buddsoddi ym mhob rhan o’r isadeiledd lleol. Felly, penderfynwyd ymladd yn ôl gan ddathlu’r diwylliant lleol mewn penwythnos o ŵyl a cherddoriaeth a barddoniaeth a blas o bopeth sy’n digywdd yn yr ardal.

Penderfynwyd annog pawb i ddod yn aelod pwyllgor llywio, yn cynnwys pobl ifanc. Penderfynwyd annog pawb i gyfrannu beth bynnag y allent. Cytynwyd ddefnyddio’n sgiliau, talentau, profiadau a chysylltiadau i’w wneud yn llwyddianus heb ddibyniad yng Nghyfundrefnau allanol.

Mae BFGeeeeeeee!! 2018 yn newydd sbon eleni. Mae criw o 9 aelod wedi bod yn gweithio ar y prosiect am flwyddyn a hanner.

Cyd-destun y digwyddiad

Mae pryder ymhlith pobl y dref wedi codi oherwydd fod codiad y defnydd cyffuriau, codiad problemau iselder ymhlith pobl ifanc, y diffyg o bobl ifanc sy’n ymuno â’r clwbiau chwarae a thwf gweladwy tyndra ar y strydoedd.

Yn hwyrach na chwyno am y sefyllfa penderfynwyd holi cymaint o bobl â phosibl beth oedd y problemau a beth oedd y datrysiadau posibl. Atebodd 79% o oedolion i’r holiadur. Atebodd 99% o bobl ifanc i’r holiadur.

Ar ôl i bawb gael eu holi ymhellach penderfynwyd cynnal penwythnos celfyddadau cyn y gwyliau haf I ddathlu pob math o lwyddiant pobl y dref mewn ffyrdd diddorol i bobl ifanc.

Nod y digwyddiad

1. Codi hyder, balchder a hynan-barch ymhlith pobl ifanc.

2. Cynnig cyfle i bawb yn y dref i weld, mwynhau a dathlu eu campau.

3. Cynnig cylfe i bawb yn y dref i siarad gyda’i gilydd mewn amgylchiadau hyfryd.

4. Codi ymwybyddiaeth am ansawdd, math a maint o gelfyddydau sy’n cael eu cynnal yn yr ardal.

5. Rhoi lle i bobl ifanc i wneud penderfyniadau pwysig, lle i brofi gweithio gyda’i gilydd a gyda oedolion.

6. Creu perthynasau gwell rhwng pobl o bob math – Cymry Cymraeg, Cymry di-Cymraeg, plant bach, pobl ifanc a phobl o bob math sy wedi dod i byw yn y dref.

7. Cyflwyno sawl prosiectau newydd i feithrin safon well o fywyd i bawb. 

8. Adlewyrchu ein Cymreictod i’r byd.

Prif gorff y digwyddiad 

Rhaglen

10 o’r gloch Dydd Sadwrn 
Côr Ysgol Plant yn agor yr Ŵyl.

Dros y penwythnos:                        Cerddoriaeth, arddangosfeydd, pabell llen, dawnsio, sioeau,

sesiynau creadigol, sesiynau trafodaeth, sesiynau Meistr a 

Phrentis, darlithoedd llenyddol a hanesyddol, chwarae, 

amgueddfa ar agor a hen ddiod a bwyd Cymreig a mwy 

4 o’r gloch Dydd Sul

Tynnu’r llenni – Côr Traddodiadol Tafarn yn canu 

Presenoldeb yn yr ŵyl

Mynychodd dros 2550 BFGeeeeeeee!! 2018. Mynychodd dros 1550 o bobl Dydd Sadwrn a 1000 o bobl Dydd Sul. Y targed ar gyfer y ddau diwrnod oedd 1000 felly roedd y ffigyrau yn fwy na 150% na’r disgwyl. 

Noddwyr

Rhaid i ni ddiolch pawb a ddod i’n gŵyl, pawb a perfformiodd, pawb a goginiodd, pawb a dreuliodd amser i baratoi pob math o brydferthwch a phawb a wariodd arian.

Marchnata

Gofynnwyd pob busnes, pob cymdeithas, pob cyfundeb, pob siop, pob aelod o’r ysgolion a phob tyaid yn y dref i gyfrannu, rhoi syniadau ar gyfyngrau cymdeithasol, hysbysu, helpu, rhannu newyddion o’r digwyddiad â ffrindiau a gyrru gwybodaeth am yr Ŵyl i bawb.

Y ffordd ymlaen yn y dyfodol

Gofynnwyd pobl i ddweud sut hoffant nhw weld BFGeeeeeeee 2018!! yn gwella. Dyma rhai o’r argymhellion: 

· Mwy o stondinau

· Mwy o bopeth, yn arbennig Pabell Trafodaeth

· Datblygu rhai pethau ymhellach yn ystod y flwyddyn

· Mwy o llefydd i gymdeithasu a mwy o gyfleuon am weithgareddau cymdeithasol a ymarferol fel sesiynau celfyddydau

(621 o eiriau)
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Tasg 3:  Ysgrifennwch flog cyfystyr â 300 gair ar ffurf dyddiadur personol am eich profiadau personol yn dysgu’r Gymraeg. Mae modd i chi ysgrifennu’r blog ar ffurf un diwrnod neu ei rannu yn gyfres o ddiwrnodau.
Blog R Eccles:

Llwybr hir today, wedi mynd yfory.

Dydd-D, Gorffenaf 18, 2018.
Pam nad ydy hi’n bwrw glaw ar ddydd cyntaf y daith arwrol? Yn ôl yng Nghymru ac o’n i wedi bod yn edrych ymlaen at y glaw gwyllt yn bwrw i lawr ar fy mhen mewn ffordd demonig yn y dull Siacespirig yn Harri y Pedwarydd, Rhan Un. Ond, nage, dim ond blydi haul yn y bore a haul am de tan ‘dafarn o’r gloch’ gyda’r nos. Ychydig a wyddwn i.

Dwedes i ‘Tara, wan’ i berchennog y dafarn yn Knucklas y tu allan i Dre’r Clawdd. Oedd hi’n Tsieiniad, wel oedd hi’n Siamiad nad ydy’n siarad Tsieineaidd. Gwnaeth frecwast hyfryd. Do’dd hi ddim yn hapus ar gyfer sawl rhesym. Stori hir. Clywais i’r rhan fwyaf ohono fo.
Naethon ni gychwyn ar y daith tua thair milltir o gychwyniad y daith. Bron 31 o raddau yn y cysgod. Oedd’n ni wedi blino yn llwyr cyn i ni gychwyn ar y daith go iawn ac oedd rhaid i ni stopio yn y caffi cynta y ddaethon ni o hyd iddo. Eto, roedden ni bron hanner milltir o’r dechrau yn y sgwar yn Nhre. Doedd dim lle i fy nafod yn fy ngheg. Yfais bron ddeg o botiau o de ar yr un pryd â llyncu 4 Ibuprofen. Ychydig a wyddwn i … ond mi fydden ni’n ei alw fo, Y Llwybr Ibuprowain Glyndwr, yn fuan. 

Yn y caffi doedd o ddim wedi dechrau yn dda. Adra, yn y Gogledd ac yng Ngheredigion o’n i wedi sylweddoli yr arwyddion ar y cownteri ym mhob siop Dechrau bob sgwrs yn y Gymraeg. Cytunais yn llwyr. Druan ohonyn nhw yng Ngwynedd, cawson nhw y pwer llawn o fy Ngymraeg. Yn y caffi yn Nre’r Clawdd â’r tafod draenogog nes i ddechrau y sgwrs yn y Gymraeg… 
Dwr, dwr, plis, ga i lasiad o ddwr? 
Dim byd. 
Dwr, dwr, dwedes eto, â’r tafod ar dan, pob pig o’r draenog yn pigo fy ngwddf.

Sorry, I don’t speak Spanish, meddai’r ddynes y tu ôl I’r cownter. 
Eh? Dim dwr? Codiodd ei gwar a dechrau helpu cwstmer arall. 
Mi es i allan o’r caffi. Gwraig, dwedes iddi hi, Dwr, dwr…dwi angen dwr. Pum munud ymhen daeth allan efo hambwrdd o de. 

Why were you speaking Spanish to the lady in the shop? meddai Gwraig. Stori hir, dwedes. 

(390 o eiriau)

